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* nemškim narodom 
pečino bolj siri 
f\* po miru 

kjnu jih j e podžgal še 
j Hitlerjev g o v o r o 

letošnjem koncu 

^ockholm, 6. febr. — Nem-
cas°pisje j e začelo zadnje 

; .,Ze'° rezervirano pisati o 
j r novicah. To izhaja naj-

roritega' s e mec* n e m škim 
vedno bolj dviga želja 

i j^ajšnjem miru. Od nove-
L a nemško časopisje na 
vj ln ^roko poročalo vojne 
r ' na prvih straneh. Pred 
ltr. 6Vl s o se pa te novice na-
'ani U m a k n i l e n a notranje 
iin0 p r v* s t r a n ^ Pa 

Žkj 0 polemiki z an-
|ikom Č a s o p i s J e m . P r i tem pa 
L ,r m«goče malo pišejo o po-
L 12 Amerike. 
|.a Hitler tudi nekaj takega 
L ed narodom, je bilo raz-
L !z ni€govega govora 30. 
L kJa> ko j e obljubil, da bo še 
ti d°n®c vojne. Sicer ni opa-
IvH'(bi n a r o d iz£ubil zaupa-
li v rja. toda po poldrugo-
(t °Jni si želi nemški narod 
f * h časov. 

feRfe da 
delovalo z vlado 

j __ Mornariški 
ti je Knox je povedal, 
jtov , oc* ameriških publi-
li s°d?0 g 0 t 0 v i l 0 ' d a b o č a s °P i s -

bo 0i V a l° z vlado s tem, da 
Pod j a l ° š t e v i l k i n r a z " 

r„a r°bnosti glede ameriške 
W f . ' k i b i b i l « v k a k 0 

lain ^Prijateljskim" de-
lo" 

\ l n ' j j ^ i urad je nedavno 
" i r a d a ^ e V n a p i s m a n a č a s 0 " " ^cijg Postaje in druge 

Vsejj. objavljajo novice. 
iodej Je d o b i l urad zagotovi-
ilij0 razen od par, ki 

a bi bila to že cenzura. 
l 9 4 K — l — 
^ * ^e bo nobenega 
Nin eVropski trgovini 

t i l l f ischHit ler jevo glasilo, 
$ e, <|a e r Beobachter, prero-

6vf0p ° konca tega leta ne bo 
"ja trgovini nobenega 

I z^ o ž e n je Judov iz 
. lilo za P°^a bo nadalje 

n in e^ak proces na kultur-
°sVobo Č n e m Polju. Narod-

flr* se •J,en,'e s e more izvršiti 
T l z l°či vse Jude, piše ča-

"l^mči-8 6 n e b o i zvršilo samo 
J>i, lev.131' -amPak po vsej Ev-

h ina VSe d e ž e l e so začele to-
Posnemati Nemčijo. 

. ^ W S k r i a n S k o v 

i v > f t i a P C V s k i z b o r š k r J a n " 
f S h r ? l e t o s s l e d e č i o d b o r : 

T 1 ^ ^ Jr o u i s G o d e c ' p° d -
* ^arv e s t s l o k a r > t a j " 
|nin y Gril( blagajnik Fred 

Wd z ' a p i S n i k a r F r a n k P o " 
ank 2 0 r n i odbor: "Joe Draz, 

M a r y Godec; 
V Kih L 8k«Pnih mladinskih 
Ple^ zborov; Fred Martin, 

ln Frank Požar. 

ui» l e zmagal 
s:?CeVar> s t a r 61 let, ki J ^ o n n 1 v j e č i - k ° t b i Pla-S V o 3 i ženi> je zopet 

i N t t i ^pustil ga je sod-
s6dex; ' 1 je menda uvidel, 

I Hof-evStavkar" "e bo odne-
' ^ m p r a v i> d a m u j e 

} ^ana°r-a i z j e e e ' k i e r 3e d 0* 
y fesei . l n vedno mu je kdo 

bodo Grki zavzeli - \ 
Bitolj, Jugoslavija. — Alban 

sko mesto Tepelini, ki še edino 
brani Grkom do poti proti pri-
stanišču Valoni, je v plamenih. 
Grki obstreljujejo mesto nepre-
nehoma že zadnjih 24 ur. Itali-
ja sicer vozi z letali ojačenja za 
obrambo mesta, toda je dvom-
ljiivo, da bi se vzdržalo pritisku 
Grkov, ki so poslali v napad vsa-
kega vojaka in vsak top, ki je 
bil na razpolago. 

Poroča se, da se vije dolga ko-
lona raznih vložil proti mestu, 
katere potiskajo grške žene, ki 
vozijo potrebščine vojaštvu. Te 
potrebščine so pripeljali Angleži 
pred par dnevi v Solun. 

Neko poročilo zatrjuje, da je 
torpedo, ki ga je izstrelila an-
gleška ali grška podmornica, 
zgrešil italijansko ladjo, se za-
letel pri Petrovacu v obrežje in 
se tam razletel. Torpedo je bil 
izstreljen v jugoslovanskih vo-
dah, kjer je vozila italijanska 
ladja. 

Na dalmatinsko obrežje je 
morje vrglo 27 trupel italijan-
skih mornarjev, katere so poko-
pali na nekem dalmatinskem oto-
ku. Iz raznih jugoslovanskih 
pristanišč se poroča, da je morje 
vrglo na suho stotine sodov olja. 
Po napisih se pozna, da je olje 
italijansko in s kake potopljene 
adje. To kaže, da napravljajo 

angleške in grške podmornice 
Italijanom mnogo škode v Ja-
dranskem morju. 

Ž e l e z n i k e unije se 
pripravljajo na stavko, 
če ne dobe zahtev 
Prizadetih bi bilo do 750,000 

železničarjev; zahtevajo 
plačane počitnice 

Washington, 6. febr. —George 
M. Harrison, načelnik železni-
čarskih unij, je danes naznanil, 
da bo šlo 14 unij na stavko, ker 
se železniške družbe ne marajo 
pogajati radi zahteve plačanih 
počitnic. V stavko bi šlo pribli-
žno 750,000 železniških delav-
cev. 

Delavci bodo dobili v roke gla-
sovnice glede stavke do 15. fe-
bruarja. Potem bodo pa'imeli 
30 dni časa glasovati* Ako bodo 
odglasovali za s t a v k o , bodo 
uradniki unij določili dan za 
stavko. S stavko pa ne morejo 
začeti takoj, ker ima predsednik 
Roosevelt moč imenovati odbor, 
ki mora zadevo preiskati. Ta od-
bor ima čas 30 dni, da poroča in 
v tem času unije ne smejo napo-
vedati stavke". 

Harrison je bil pri Rooseveltu 
in mu je predložil zadevo. Pred-
sednik je bil zelo dovzeten, da 
se stavka prepreči. Unije zahte-
vajo 2 tedna plačanih počitnic 
za redne delavce in en dan za 
vsak mesec dela za druge delav-
ce. ; 

o 

Cirkus do 15. februarja 
Grotto cirkus, ki je sedaj v 

mestnem avditoriju, bo samo do 
15. februarja. Predstave so 2-
krat na dan in sicer ob dveh po-
poldne* in ob osmih zvečer. Tu-
kaj lahko vidite najboljše sve-
tovne predstave, tako nastopi 
sloviti Clyde Beatty s 35 dresi-
ranimi levi in tigri. Videli bo-
ste, kako izstrele živega človeka 
iz topa, zabavali vas bodo klov-
ni in lasje vam bodo stali po-
konci, ko boste gledali vrato-
lomne vaje telovadcev visoko 
pod stropom. Vstopnina 50c, 
rezervirani sedeži nekoliko dra-
žji. 

Važna seja 
Na 11. februarja bo v Sloven-

skem društvenem domu v Eucli-
du zelo važna seja. Zastopniki 
za Slovenski dan, Klub društev 
in Prosvetni odbor naj bodo go-
tovo navzoči, ker bo treba ukre-
niti nekaj važnega. 

Zelo važno! 
Starši in podporniki mladin-

skega pevskega zbora Sloven-
skega doma na Holmes Ave. so 
vljudno vabljeni, da pridejo no-
coj ob 7:30 na sestanek, da se 
napravi načrt >za nadaljni ob-
stoj tega zbora. 

Kokoši se jim smilijo 
Pravijo, da bo primanjkova-

lo krme za kokoši, zato so se na-
menile naše kuharice na Jutro-
vem, da bodo vse kokoši zakla-
ne, da vsega hudega konec ne 
vzamejo. In zdaj bo pa toliko' 
teh bederc, da ne vedo kam ž 
njimi. Zato vas pa vabijo, da 
bi prišli jutri večer v Slovensko 

! d e l a v s k o dvorano na Prince 
Ave., kjer bo vihtela glavno ku-
havnico Mrs. Traven. Tam vam 
bodo postregli, da se vam bo kar 
samo smejalo, če bi se preveč 
nabasali, vam bodo dali pa na 
razpolago godbo, da se boste 
malo olajšali. Vsi "Kanarčki" 
in njih starši, pa prijatelji so 
obljubili, da bodo tam. 

Proti obrezovanju drevja 
Odsek za parke, ki je del 

mestne zbornice, je zavrgel 
predlog pravnega odseka, da bi 
morali hišni gospodarji rezati 
veje drevju pred hišami osem 
čevljev nad pločnikom in 15 
čevljev nad cesto. Odsek je 
mnenja, da bi to povzročilo ne-
voljo pri hišnih posestnikih. 

Vse najboljše! 
Jutri bo obhajal dobro po-

znani in spoštovani Charles 
Karlinger, stanujoč na 1086 
Addison Rd. 60-letnico svojega 
rojstva. Še mnogo zdravih in 
zadovoljnih let! 

Zdaj so utrjeni! 
Kot poročajo iz Rima, je 

poslal Mussolini 33 svojih 
naj zveste,j ših pristašev na 
fronto. Da jih ni poslal že 
prej (Italija je\y vojni že 
ocl 10. junija lanskega le-
ta), je vzrok taj, ker jih je 
hotel Mussolini posebno do-
bro trenirati za beg. Zato' 
je veliko upanje, da bo do-
movina teh 33 crnosmjčni-
kov kmalu zopet videla. 

NOVTGROBOVI 
Frank Jerič 

Po kratki in mučni bolezni je 
preminil v Polyclinic bolnišnici 
splošno poznani Frank Jerič, 
po domače Valantov France, 
star 56 let, stanujoč na 6524 
St. Clair Ave., kjer je vodil go-
stilno zadnjih 22 let. Tukaj za-
pušča žalujočo soprogo Jennie, 
rojeno Perušek, doma iz Sodra-
žice in tri sinovi: Franka, 
Charlesa in Ernesta, sestro 
Mary, omoženo Tishler v De-
troitu, Mich., in veliko drugih 
sorodnikov. Rojen je bil v Žu-
žemberku, kjer zapušča več so-
rodnikov. Tukaj je bival 44 let 
ter je bil član in večletni pred-
sednik samostojnega društva 
Žužemberk. Pogreb se bo vršil 
iz pogrebnega zavoda Josip Že-
le in Sinovi, 6502 St. Clair Ave. 
v pondeljek zjutraj ob 8:15 v 
cerkev sv. Vida in nato na po-
kopališče Kalvarijo. Naj v mi-
ru počiva v ameriški zemlji, 
preostalim izrekamo naše iskre-
no sožalje. 

Jakob Britvic 
Včeraj zjutraj je umrl v St. 

Lukes bolnišnici Jakob Britvic, 
star 57 let, stanujoč na 2961 E. 
83. St. Rojen je bil v selu No-
va Ploščica, občina Berek. Za-
pušča soprogo Kato, tri sinove: 
Steve, Charles in John. Bil je 
član društva sv. Nikolaja, št. 
22 HBZ. Truplo bo ležalo v po-
grebnem zavodu A. Grdina in 
Sinovi, 1053 E. 62. St., odkoder 
se bo vršil pogreb v pondeljek 
zjutraj ob 8:30 v cerkev sv. Pa-
vla. 

o 

Lindbergh se vedno 
lrdir da je p o m o č 
Angliji korak v vojno 
Ne verjame, da bi Angija 

zmagala, zato svetuje 
da smo nevtralni 

35 LET ŽE DELUJE MED NAMI ČITALNICA 

Pet in trideset let kulturnega 
delovanja med clevelandskimi 
Slovenci! To je skoro doba od 
časa, ko so se naseljevali tukaj 
prvi naši pionirji, pa do danes. 
To se pravi, da slovenski pio-
nirji, ki so se naselili v tej novi 
domovini, niso mislili samo na 
svoj telesni kruh, ampak tudi 
na duševni. Narod potrebuje 
duševne in telesne hrane, če ho-
če ostati pri življenju ter biti 
telesno in moralno močan. Zato 
so si ustanovili slovensko čital-
nico, prvo slovensko kulturno 
ustanovo v novi domovfni. Prvi 
knjižničar in tajnik je bil dolgo 

vrsto let bivši naš urednik, po 
kojni Lojze Pire. 

V nedeljo praznuje ta čitalni-
ca 35 letnico obstanka. Lep pro-
gram bo podan na odru SND 
na St. Clair Ave. Dva glavna 
govornika bosta rekla tehtno be-
sedo: g. Ivan Zorman in sodnik 
Frank J. Lausche. Zapeli nam 
bodo lepo pesem: Zvon Zarja, 
mešan oktet Glasbene matice, 
Slov,an, Sloga, deklamirali bo-
sta gospodična Joyce Gorshe in 
ga. Antonia Kennick, dramsko 
društvo Ivan Cankar vprizori 
enodejanko "Pri vratarju." 

Narod je vabljen, da poseti 
to redko slavnost. 

Washington, 6. febr. — Pred 
senatnim odsekom za tujezemske 
zadeve je govoril letalec Lind-
bergh proti sprejemu najemnin-
sko-posojilnega predloga. Trdil 
je, da bi bila naša pomoč Angliji 
in drugim državam samo za 
spodbudo nadaljne vojne, isto 
podaljšalo, povečalo prelivanje 
krvi v Evropi, ne da bi imelo to 
končno kak vpliv na izid vojne. 

"Nasprotujem, da bi položili 
našo varnost v zmago Anglije, 
ker sem prepričan, da je taka 
zmaga skrajno dvomljiva. Ne 
verjamem, da bi Anglija zmaga-
la, vsaj s kratko vojno ne in to 
le potem, če bi izvedla invazijo 
na evropski kontinent. In če 
Anglija izgubi to vojno kljub na-
ši pomoči, potem bomo pa res v 
nevarnosti, da nas kdo napade. 
Danes pa te nevarnosti ni. 

"ČI3 nas bo kdaj kdo napadel, 
potem bodo tega krivi oni, ki bo-
do poslali našo armado v Evro-
po. Jaz sem proti vsaki pomoči, 
ki bi nas zapleti^ v vojno in ki 
bi zmanjšala našo lastno moč 
doma." 

Na vprašanje senatorja Bark-
leya, H naj pofcnagamo Grški v 
boju proti Italiji, je rekel Lind-
bergh, da to ni naša dolžnost. 
Dalje je izjavil Lindbergh, da je 
bila odprava embarga na orožje 
več kriva evropske vojne, kot 
kaj drugega. Če bi Anglija in 
Francija ne bili pričakovali oro-
žja iz Amerike, ne bi bili začeli 
vojne. Dalje je Lindbergh ob-
dolžil ameriško časopisje, da je 
podžigalo Anglijo k vojni. 

o 

Pes je rešil življenje 
materi in otroku 

Durant, Okla. — Mrs. North-
rup, stara 35 let, je odšla v ne-
deljo proti večeru iz hiše in se 
napotila v dežju po zapuščeni 
farmarski poti. Spotoma so jo 
prijele porodne težave, vlegla se 
je ob potu in rodila krepkega si-
na. Mati je ležala tam od ne-
delje večera do pondeljka zju-
traj. Takrat jo je našel nek 
farmer, katerega je vodil ha li-
ce mesta nek ovčarski pes, za 
katerega nihče ne ve, čigav je 
Ljudje pripovedujejo, da je pri-
šel pes do več hiš, tam cvilil in 
praskal po vratih, toda So ga po 
vsod o d p o d i l i . Šele farmer 
Caldwell je postal radoveden in 
je šel za psom, ki ga je peljal 
naravnost do matere in otroka 

MATI JE V E D N O MATI 
New York.'—Albert Durante 

je bil obsojen na šest mesecev 
ječe, ker je pretepal' svojo 71 
let staro mater s škornji. Mati 
je šla obiskat sina v ječo in mu 
dala en dolar češ, da bo imel za 
cigarete. 

Cerkničani vas vabijo 
Alo, Cerklani, Meniševci, Blo-

čani, pa tudi Gorenjci, Dolenj-
ci in Primorci, zdaj imate prili-
ko, da se pošteno razvedrite ju-
tri večer v SDD na Waterloo 
Rd. Tam bo priredilo priljub-
jeno društvo Cerkniško jezero 

št. 59 SDZ fino večerjo in po-
tem pa plesno zabavo. Naš 
urednik, ki pozna te ljudi pravi,1 

da boste lahko brez skrbi zavri-
skali, ker niso več tako hudi kot 
so bili takrat, ko smo smeli za-
vriskati šele ko smo bili že eno 
uro od Cerknice. Jankovičev 
orkester bo igral vesele polke in 
valčke, kuharice vam bodo stre-
gle z dobrimi jedili, za baro pa 
boste dobili vsega, kar si boste 
poželeli. 

Nova tovarna v Euclidu 
Predsednik Roosevelt in sve 

tovalni odbor obrambene komi 
sije je odobril načrt, da se 
zgradi novo tovarno Thompson 
Products Co. v Euclidu na 222. 
cesti med Euclid Ave. in Nickel 
Plate železnico. Zgradba bo ve-
ljala $11,198,000. 

2. obletnica 
V nedeljo ob 11:30 se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida sv. maša za 
pokojnim Anthony Gole v spo 
min druge obletnice njegove 
smrti. Sorodniki in prijatelji 
so vabljeni. 

Jezerska paroplovba bo 
najbrže zelo prizadeta 
radi vojaščine 

Buffalo, N. Y. — Družbe, ki 
lastujejo jezerske parnike izra-
žajo bojazen, da bo primanjko-
valo na ladjah moštva zdaj na 
spomlad, ko se bo odprla plov-
ba. Nekaj jih bo pobrala voja-
ščina, nekaj pa stalno delo po 
tovarnah. Doadaj so naborne 
komisije še oproščale za šest me-
secev fante, ki so delali na par-
nikih. Toda, kot izjavljajo la-
dijske družbe, vzame do 18 me-
secev, predno se izuči mornar 
za krmarja in več mesecev in do 
enega leta za drugo službo na 
jezerskih parnikih. 

če bo mnogo fantov poklica-
nih k vojakom z jezerskih par-
nikov, bo jezerska plovba zelo 
prizadeta. Nek uradnik se je 
izrazil: "Ako ne bo dovolj mo-
štva za ladje, ne bomo mogli 
dovažati rude. Ako ne bo rude, 
ne bo jekla. Ako ne bo jekla, 
ne bo bojnih ladij in krogel." V 
prvi svetovni vojni so bili mor-
narji in delavci v ladjedelnicah 
oproščeni vojaške službe. 

ItaHjaneljodejcT v oči 
grški napisi 

Rim. — časopisje se je naen-
krat spomnilo, da je v Rimu še 
vedno ena ulica, ki nosi grško 
ime, Via de Greci (Grška ulica). 
Nek časopis je'prinesel veliko 
sliko tega napisa in pozval obla-
sti, naj ime spremene, ker je to 
v žalitev vse armade. 

o 
Po nedolžnem zaprt 

Sodnik Lausche je včeraj 
spustil'na svobodo Rudolfa Va-
lenta, ki je sedel v ječi že dva 
meseca za zločin, "ki ga ni sto-
ril. Bil je spoznan krivim ropa 
Western Union Telegraph Co., 
5604 Euclid Ave. Dasi je nje-
gova mati pričala, da je bil ti-
sti čas sin doma, so izjavile pri-
če, da je prav on ropar. Pozne-
je je pa nek Steve Capko iz 
1429 E. 39. St. priznal, da je on 
izropal urad. Poslovodja ura-
da je rekel, da je samo velika 
podobnost med obema fantoma 
kriva pomote. Sodnik Lausche 
je veselemu fantu in srečni ma-
teri pri slovesu iz sodne dvora-
ne povedal, da ga čaka služba 
v hotelu Carter, če jo hoče. 

šolar zaboden 
Richarda Millerja, 15-letne-

ga učenca na Collinwood višji 
šoli, je nek soščlec na hodniku 
zabodel. Miller, ki stanuje na 
1079 E. 169. St., je prišel do-
mov, ne da bi komu kaj pove-
dal o dogodku. Šele ko se je 
zgrudil, so ga naglo odpeljali 
v bolnišnico. 

Zadušnica 
V pondeljek ob šestih se bo 

brala v cerkvi sv. Lovrefnca sv. 
maša za pokojno Marijo Kuž-
nik v spomin druge obletnice 
njene smrti. Prijatelji so vab-
ljeni, da se udeleže. 

Predsednik ne sme 
delali pogodb za 
več kol pet let 
To naj bi omejilo oblast 

predsedniku v pomoč 
Angliji 

Washington, 6. febr. — Po-
slanska zbornica je zelo zaposle-
na, da sprejema in pobija razne 
predloge in dodatke k najem-
ninsko-posojilnem p r e d l o g u . 
Zbornica je začasno sprejela do-
datek, da ne sme delati predsed-
nik nobenih pogodb na podlagi 
tega predloga za več kot za pet 
let. če bo ta dodatek končno 
sprejet k predlogu, bodo vse po-
godbe, ki jih bo napravil pred-
sednik za pošiljanje vojnega ma-
teriala v inozemstvo, veljavne 
samo do 1. julija 1946. Toda za 
kavčug in druge stvari, ki bi jih 
dobile Zed. države iz inozemstva 
v zameno za orožje, bi morale 
Zed. države vseeno plačati, tudi 
po preteku pogodb. 

Zbornica je tudi sprejela do-
datek, da se mora predsednik 
vselej, predno izroči kak vojni 
material inozemskim državam, 
prej posvetovati z šefom gene-
ralnega štaba. 

Predlog republikancev, ki bi 
prepovedal plovbo ikake ameri-
ške ladje v vojno zono, če bi to 
kršilo nevtralno postavo iz leta 
1939, je bil poražen. 

Republikanci so predlagali do-
datek, ki je bil začasno sprejet, 
a bo še prišel na glasovanje, da 
se da predsedniku oblast, kot je 
zapisana v najemninsko-poso-
jilnem predlogu samo potom re-
solucije. Tako bi imela večina v 
kongresu vedno moč to oblast 
predsedniku odvzeti. Ako se mu 
pa da oblast potom sprejetega 
predloga, se mu jo more^odvzeti 
zopet samo z protipredlogom, ka-
terega pa predsednik lahko ve-
tira. 

ZANIMIVA CVETLIČNA RAZSTAVA 

V mestnem avditoriju se vrši 
od 22. februarja do 1. marca 
cvetlična razstava in pa razsta-
va hišnih potrebščin. Zlasti se 
namerava dati priliko mladini iz 
vse severne Ohio, da obišče to 
razstavo, ki bo zelo poučna. Od-
bor bo razposlal na šole poseb 
ne vstopnice, katere si šolarji 
lahko nabavijo po 10c. Ta po-
nudba velja za vse šole v Cleve-
landu in predmestjih in tudi zu-
nanjim okrajem kot: Ashtabu-

la, Erie, Geauga, Lake, Lorain, 
Mahoning, Cuyahoga, Portage, 
Sandasky, Summit, Tuscarawas, 
in Wayne. 

Na tej razstavi se bo pokaza-
lo vse, kar se potrebuje za hišo 
in dom, tako za znotraj kot za 
zunaj. Zato bo pa ta razstava 
velike vrednote za mladino, za 
poznejše gospodarje in gospodi-
nje. Več kot 6,000 različnih 
vrst cvetlic bo na razstavi v pol-
nem cvetju, 90 vrst drevja in 
grmičja in drugo. 

IZ NAŠIH NASELBIN 
Milwaukee, Wis. — Dne 26. 

januarja je umrla Mary Glojek, 
stara 53 let in doma iz Mozirja 
na štajerskem. V Ameriki je 
bila 35 let in tu zapušča moža, 
bivšega policijskega komisarja 
v West Allisu in trgovca ter tri 
sinove, med katerimi je eden 
odevetnik. — Nadalje je umrla 
Frances Remsko rojena Vezoč-
nik, stara 70 let in rojena v 
Ljubnem na štajerskem. Bila 
je v Ameriki 28 let in tu zapu-
šča moža, tri sinove in dve hče-
ri. — Poroke: Rudy Teshner in 
Frances Žagar, Leonard Urba-
niak in Sylvia Kos ter Sylvester-
Mohar in Dolores Dieringer. 

Pueblo, Colo. — Tu je umrla 
Agnes Jakljevič, rojena Sodja, 
doma iz Bele Krajine. Njen pr-
vi mož je bil Martin Videtič iz 
Leadville, Colo. — Nadalje je 
umrl Mike Krošel, ki je bolehal 
zadnjih 12 let. 

OGROMNA POŠTA IZ 
NEMČIJE 

Los Angeles. — Japonski to-
vorni parnik je pripeljal 310,-
000 funtov pošte v Ameriko. 
Največ pošte je iz Nemčije, Ru-
sije, Italije in Japonske. Toda 
polovico jo je iz Nemčije, naj-
več tiskanih brošur, ki bi naj 
bile razdeljene po Ameriki. 

o 
Na domačo zabavo 

Mr. in Mrs. Frank Kovačič, 
4121 St. Clair Ave. vabita jutri, 
večer na fino kokošjo večerjo 
in veselo domačo zabavo. 

DOMOVINA 
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Z a k a j i m a j o G r k i uspehe? 
Ameriški časnikarski poročevalec Leland Stowe, ki je 

poročal iz bojev na Finskem in ki je pošiljal iz Norveške no-
vice, ko so prihrumele t je nemške čete, se je nahajal tudi z 
grško armado, ko je udarila po Italijanih, ki so mislili, da 
bodo v 24 urah v Atenah, glavnem mestu Grške. Tukaj se je 
udeležil z grško armado bojev po albanskih gorah in je imel 
priliko na licu mesta spoznavati, kaj podžiga Grke, da si je 
upala njih mala peščica postaviti po robu desetkrat večjemu 
sovražniku, ga pognati iz dežele in iti celo za njim v 
Albanijo. 

Kar jc storila grška armada v boju s fašisti, se lahko 
smatra za največji vojaški čin v dvajsetem stoletju. 

Mussolinijev blitzkrieg je bil "krieg" brez bliska in nje-
gova invazija v Grčijo se je spremenila v splošen umik preko 
albanskega gorovja proti Jadranskem morju, odkoder je 
pripeljal svojo armado. 

Vzrok, da so imeli Grki tak uspeh, temelji na šestih 
glavnih oporiščih: 

1. Hrabrost grškega vojaka in njegova nenavadna 
vztrajnost in žilavost, njegova ljubezen do domovine in sto 
odstotna sloga grškega naroda. 

2. Italijanski vojak ni videl v boju z Grki nobenega cilja 
in ni vede!, za kaj se bori. 

3. Neprimerno boljše topništvo grške armade kljub te-
mu, da ga italijansko po številu prekaša. 

4. Neprimerno slabi načrti italijanskega generalnega 
štaba pri invaziji. Italijani so mislili, da korakajo v Grčijo 
kot bi defilirali pred Mussolinijem. 

5. Superiornost grškega vrhovnega poveljstva nad ita-
lijanskim. 

6. Pomoč angleškega letalstva in bojne mornarice o 
pravem času. 

To so v glavnem vzroki grških uspehov nad Italijani. 
Toda vseh zadnjih pet točk ne bi pomagalo Grkom, da ni vo -
dila Grke v boj brezprimerna volja do žrtev, ki je podžigala 
ves narod: moške, ženske in otroke. Razen na Finskem se 
ni še nikjer pokazal narod tako edin in složen v času sile. 
Še nikjer ni jemala armada nepristopnih mest in turdb, dru-
go za drugo, kot so to vršili grški vojaki na albanski fronti. 
Kjer bi se obotavljali drugi vojaki, so šli grški naprej brez 
trenutek pomišljanja. 

Bilo je v bojih pri Tepelini. Vršil se je dvoboj med ita-
lijanskim in grškim topništvom. Vsakih par minut je za-
žvižgala krogla od italijanske strani proti grškim postojan-
kam. ^eč inoma so padali izstrelki daleč od cilja. Včasih je 
pa zatulila karteča sumljivo nizko nad glavami grških voja-
kov, ki so ležali v pozicijah. Pod nekim drevesom je ležalo 
kak ducat grških vojakov. Nad njih glavami je od časa do 
časa prižvižgala krogla. Toda očividno se Grki niso zmenili 
za fašistične "pozdrave." ker na ves glas so peli najnovejšo 
popevko : "Mussolini, ti stari bebec ! " 

Po celonočnem pohodu, v največjem mrazu, pa so grški 
vojaki veselo prepevali, ko so zvedeli, da bodo poslani tri 
ure pozneje v boj, ne da bi se odpočili in dostikrat je dobil 
vsak komaj skorjico kruha za zajtrk. Videl si vojake, ki ni-
so bili zadostno oblečeni, ki so poskakovali v snegu, da jim 
niso otrpli udje in ki so bili včasih po dve, tri noči brez spa-
nja. Prišel je ukaz za naskok in vsak je hotel biti prvi. Ne-
katerim so ozeble noge in poslali so jih v zaledje v bolnišni-
co. Pa so lepo prosili častnike, naj jih ne pošljejo, naj jih 
puste na fronti, da bodo udarili po fašistih. 

Fašizem je zgradil lepe ceste, izvrstne topove in stroj-
nice, na tisoče najmodernejših letal. Toda, in to je glavno, 
fašizem ni mogel zgraditi pogumnih src. Italijani niso nik-
dar imeli in ne bodo imeli hrabrega srca, kot ga ima grški 
vojak. Grk je bil rojen ž njim, Italijan brez njega. Grki so 
eden onih narodov, ki znajo umreti za svojo domovino s 
pesmijo na ustih. 

Ves ta čas bojev v Albaniji nisi opazil niti enega grške-
ga vojaka, ki bi se kislo držal. Niti enega ni bilo, ki bi go-
drnjal. Niti enega ni bilo, ki ne bi trenutno izpolnil povelja. 
Niti ne dobiš enega samega grškega civilista med moškimi, 
ženskami ali otroci, ki bi godrnjal nad težkimi časi v boju, 
kjer stoji 7 milijonov Grkov proti 44 milijonom Italijanov. 
Kot na Finskem stoji narod solidno. Tak narod zasluži, da 
živi. 

Pa kljub vsej svoii hrabrosti, bi grški vojak ne bil po-
gnal fašista iz dežele in ga gnal potem preko Albanije proti 
morju, če bi ne bil grški vojak tako izvanredno utrjen, uprav 
jeklenih mišic. Ti sinovi Grčije, ki je.pokrita večinoma z 
golo skalo, so grčavi. Samo tako utrjen narod je mogel osta-
ti pri življenju na zemlji, ki nudi tako malo kruha. Toda 
zemlja, ki je posuta s kamenjem, ustvarja tudi jeklene mi-
šice v telesu. 

Resnica je, da se more grški vojak preživeti z manj ži-
vili kot vsak drug vojak v Evropi. D a j ' grškemu vojaku 
skorjo kruha in eno posušeno figo, pa bo prebil ves dan ne 
da bi se pritožil. To je tudi vzrok, da plezajo grški vojaki po 
skoro nepristopnih gorah, da oblezejo sovražnika, po kra-
jih, kjer n; mogel provijant za njimi. 

Nasprotno je pa morala italijanskega vojaštva skoro 
brez primere. Bore se nekako tako, kot so se slabo oblečeni 
ruski"vojaki v zametih na Finskem. Kljer niso fašisti v de-
setkratni premoči, se nikdar ne ustavljajo. Italijanski vojak 

Zveza Najsv. Imena 
Nekoliko poročila iz glavne 

seje, ki se je vršila v nedeljo, 
26. januarja pri sv. Lovrencu 
v Newburgu. Kot navadno smo 
šli najprej k popoldanski služ-
bi božji, kjer je imel Father 
Baznik govor v angleščini in 
kanonik Oman pa v slovenščini, 
litanije sv. Imena in blagoslov 
z Najsvetejšim. 

Po tem opravilu pa smo se 
podali v cerkveno dvorano. Čla-
ni so prišli iz vseh strani, od 
vzhoda in zahoda in iz jutrove 
dežele, kot je bilo napovedano. 
Svetila zvezda, naša dična zve-
za sv. Imena jim je pot kazala. 
Father Jager jih je pripeljal 
poln voz iz Barbertona. Hvala 
lepa in dobrodošli! 

Ob pol štirih pa se je pričelo 
zborovanje. Navzoč je bil ves 
glavni odbor in štirje duhovni-
ki, med njimi duhovni vodja 
Rt. Rev. kanonik Oman, Rev. J. 
Slapšik, Rev. L. Baznik in Rev. 
M. Jager iz Barbertona. Glav-
ni uradniki so podali svoja po-
ročila, ki so bila zelo ugodna. 
Prav tako so poročali tudi raz-
ni zastopniki posameznih dru-
štev. Iz teh poročil je bilo raz-
vidno, da odkar se je ustano-
vila ta zveza tudi zelo lepo na-
preduje. 

Na takih naših sejah se vidi, 
da imamo precej lajikov in iz-
obražencev, ki so zelo dobri go-
vorniki. Prav lepo in obširno 
so nam podali svoje nasvete na-
ši častiti duhovniki, kar je 
zbornica vzela z veseljem na 
znanje. Sklenjeno je bilo tudi, 
da vselej in povsod branimo na-
šo sv. vero pred vsakim obreko-
vanjem ali napadanjem in zve-
za sv. Imena stoji odločno na 
strani naših duhovnikov in ka-
dar so napadani na braniku sv. 
vere, je dolžnost vsega član-
stva, da jih tudi zagovarja. 

Sv. Oče nas poživljajo, da 
stojimo na braniku sv. vere in 
bodimo pravi Kristusovi voj-
ščaki in to ne samo duhovniki, 
ampak tudi mi lajiki. 

Dalje je bilo sklenjeno, da 
tudi letos priredimo Baragov 
dan, in sicer 24. avgusta na 
istih prostorih kot lansko leto, 
to je na 25000 Euclid Ave. Ob-
enem pa je bilo sporočano, da 
bo tudi Baragova zveza imela 
isti dan zborovanje. O tem bo 
še več poročano pozneje. Ce-
njeno članstvo lahko razvidi iz 
teh mojih kratkih poročil, da 
se je zveza Najsvetejšega Ime-
na zavzela delovati za našega 
Baraga, ki je sedaj svetniški 
kandidat. Vse naše prošnje in 
molitve in sploh v težavah se 
obrnimo zaupno k Baragu. To 
naj bo cilj vseh članov zveze 
Najsvetejšega Imena in ko bo 
24. avgusta letos prireditev v 
ta namen, pa pridite vsi zraven, 
da bomo napolnili obširne pro-
store kot združeni katoliški slo-
venski narod in vsi za Baraga. 

Prihodnja• seja se vrši 27. 
aprila v Collinwoodu pri fari 
Marije Vnebovzete. Zbornica 
je tudi odločila, da se vse tis-
kovine in oglase naroča v tis-
karni Ameriške Domovine. Ob-
enem pa se zbornica zahvaljuje 
uredništvu Ameriške Domovine 
za priobčanje vseh naših dopi-
sov in reklamo za našo zvezo 
do sedaj priobčeno ter se pri-
poročamo tudi še v bodoče. 

Veliko več je bilo še govorje-

nega na sestanku, kar je vse za-
pisano v zapisniku, zato pa pri-
dite na prihodnjo sejo in boste 
slišali. Nadalje se pozivlje na-
še članstvo, da še naprej vedno 
in ob vsaki priliki deluje za na-
predek naše zveze društev Naj-
svetejšega Imena. 

Končno pa se prav lepo za-
hvaljujem vsem, ki ste prišli 
na shod v naš Newburg, poseb-
no pa lepa hvala Barbertonča-
nom, ki ste prišli tako daleč. 
Žrtev za Boga ni nikdar preve-
lika. Čeprav je bilo mrzlo in 
slabo vreme, pa ste prišli v ta-
ko lepem številu. Upamo in 
pričakujemo, da na prihodnji 
glavni seji naše zveze vidimo 
tudi zastopnike vašega društva. 
Želimo, da bi jih še več pristo-
pilo v društvo Najsvetejšega 
Imena v oba oddelka. Naša 
ustanovna seja vas je imela v 
mislih že od početka in tudi ro-
jakov iz Loraina pričakujemo. 

Po vsaki naši seji, pa naj se 
vrši kjerkoli, se vselej vrši ma-
lo zabave in prijateljski pome-
nek med brati. Tako je bilo tu-
di pri nas prav luštno. Glavni 
odbor za tekoče leto je sledeč: 

Duhovni vodja kanonik Rt. 
Rev. J. J. Oman, predsednik 
Michael Kolar, podpredsednik 
Mat Tekavec, tajnik Frank Ho-
čevar, blagajnik Lawrence Ban-
di, zapisnikar Anton Meljač, 
nadzorniki: Jakob Resnik, John 
Urbas, Martin Šuštaršič, mar-
šal Anton Gregorač. 

Pozdrav vsemu Članstvu, 
Anton Meljač, zapisnikar. 

Seja Združenih Mladinskih 
pevskih zborov 

V petek večer, dne 7. februar-
ja se vrši važna seja zastopnikov 
Združenih mladinskih pevskih 
zborov v Slovenskem domu na 
Holmes Avenue. 

Na dnevnem redu je volitev 
glavnega odbora in važni načrti 
o bodočnosti mladinskih zborov 
in o pikniku skupnih zborov, ki 
se vrši avgusta mesca na SNPJ. 
prostorih. Zato so prošeni vsi 
mladinski zbbri, da gotovo po-
šljejo vse zastopnike lanskega 
leta in novo izvoljene zastopni-
ke na to sejo. 

Ančka Traven, tajnica. 

Pozor članice SŽZ! 
Članice Slovenske ženske zve-

ze in njih prijateljice prav vlju-
dno vas vahijo Noble cadetes 49 
SŽZ na svojo predpustno veseli-
co, katero prirede v soboto 8. 
februarja zvečer v Jagrovi dvo-
rani (prej Strumbelnovi dvora-
ni) na 222. cesti in St. Clair Ave. 

Igrala bo izvrstna godba za 
stare in mlade pod vodstvom 
Mike Ryance, ki bo skrbel, da se 
bo prav vsak lahko zasukal po 
mili volji. Pri vratih boste do-
bili "novelities in confeti" za-
stonj, Vstopnina je samo 30 
centov. Ker je to Valentinov 
ples, bo 'tudi dvorana v ta na-
men zelo lepo okrašena in pri-
merno razsvetljena. Pri bari pa 
bodo točili najboljšega. V kuhi-

! nji pa bodo same take reči, ki 
našim želodcem diši. Plesalo se 
bo do. . . .? 

Naša dekleta vabijo vse kar 
"lejze in gre." Potrudite se in 
pridite na tako imenitno priredi-
tev, ker kadetke vas bodo zelo 
vesele in bodo ob priliki tudi one 
prišle k vam. Pridite, da se bo-
mo skupno razveselile za Valen-
tina. Na svidenje, J. Intihar. 

"Kanarčki" 
V soboto večer, dne 8. febru-

arja priredi mladinski pevski 
zbor "Kanarčki" kokošjo večer-
jo in ples v Slovenski delavski 
dvorani na Prince Avenue. Ve-
čerja se prične servirati ob 8. 
uri v spodnji dvorani. V zgornji 
dvorani se vrši ves večer ples in 
zabava in bo sviral Eddie Zabu-
kovec orkester. Sodeč po razpro-
daji vstopnic, obeta biti to ena 
najprijaznejših zabav, kar se jih 
je še vršilo. Torej ako še nima-
te vstopnice si jo lahko nabavite 
pri starših "Kanarčkov." 

Za tekoče leto je izvoljen sle-
deči odbor: predsedifik, Mr. Mar-
tin Mirtel, ki je eden izmed naj-
aktivnejših borcev za obstoj 
"Kanarčkov"; p o d p redsednica 
Mrs. Silbitzer in tajnik Mr. 
Frank Silbitzer. Oba sta dobro 
poznana aktivna kulturna delav-
ca, ki sta tekom zadnjega leta, 
jasno pokazala kako vneta sta za 
ta mladinski zbor. Za blaga j ni-
čarko je bila ponovno izvoljena 
Mrs. Josephine Hočevar, ki zve-
sto izvršuje svojo službo. Nad-
zorni odbor sestoja iz aktivnih 
članic: Mrs. Helen Mirtel, Mrs. 
Mary Zabukovec in Mrs. Mary 
Samsa. Gotova sem, da bo ta 
novi odbor dobro vodil "Kanar-
čke" po uspešnem potu. Obenem 
se pa zahValjujem staršem, ki so 
me imenovali častno tajnico zbo-
ra in tako tudi hvala za darilo, 
katerega ste mi naklonili na zad-
nji zabavi "Kanarčkov." Starši 
in "Kanarčki" bodite prepričani, 
da ostanem zvesta in da bom de-
lovala še vedno kar največ mo-
goče v prid zbora, akoravno sem 
se odpovedala tajništvu. 

Novemu odboru želim mnogo 
napredka in upam, da bo so-
botna prireditev vaše prvo uspe-
šno in dobro izpeljano podvzetje, 
ter da boste nadaljevali po za-
črtani poti. 

Za dobro kokošjo večerjo, iz-
vrstno pijačo, prijazno družbo 
in ples se udeležite "kokošje ve-
čerje" kh | plesa,j katero priredi 
mladinski pevski zbor "Kanar-
čki" v soboto dne 8. februarja v 
Slov. del. dvorani na Prince 
Avenue. Na svidenje 

Ančka Traven. 

enostavno ni ustvarjen za boj. Nekaj je morda vzrok to, ker 
ne vedo, za kaj se bore. Tako niso vedeli pri Kobaridu, ne 
pri Guad?laraji, ne v Libiji. So sužnji diktatorja Mussoli-
nija, toda ne razumeio njegovih ciljev, niti jih nočejo razu-
meti. Pognani so bili v vojno in tam odlagajo orožje in gre-
do z nasmehom na ustih v ujetništvo. 

To je razlika med grškim in italijanskim vojakom. Gr-
ški vojak se bori za svojo zemljo in ve, da je domovina od-
visna od njegove hrabrosti in vztrajnosti. On ve, da bo do-
movina ponosna nanj. 

Da. Grki so pokazali drugim narodom, ki so se udali 
sovražniku brez boja, kaj lahko stori Človek, ki mu je svo-
boda nad vse. 

Iz Ljubljane 
Tu doli, v Euclidu, smo pa ve-

dno bolj zaposleni z raznovrst-
nim delom. Prijatelj me je vpra-
šal kje in zakaj smo tako zapo-
sleni. Samo malo počakaj pa ti 
bom takoj povedal. Ker se ve-
dno udeležujem vseh sej, bi sko-
ro sam kmalu pozabil kje in 
kdaj se vrši ta ali ona prireditev. 
To je še dobro, da imam doma 
na steni koledar, da si lahko vse 
zabeležim. 

Veš dragi moj, sedaj je pred-
pust, ko se ženi vse. Da te ne 
bom predolgo mučil, ti bom kar 
na kratko povedal, pa da se ne 
boš preveč ustrašil. Jaz imam 
vedno polne žepe vstopnic, ki ti 
jih dam takoj na izbero. Povem 
ti, kar vem, da si že slišal o klu-
bu Ljubljana, da je najbolj ve-
seljaški klub, ki si je v kratkem 
času pridobil precej novega 
članstva, da se vedno veča kot 
italijanska armada v Afriki, 
kjer čaka na Angleže. 

Tako bomo tudi mi čakali v so-
boto 8. februarja v Slovenskem 
društvenem domu na Recher 
Ave., ko bo prikorakala cela ar-
mada maškar, kakor mi je pri-
šlo na uho se že pripravljajo kdo 
bo boljši. Zato se moram pa tu-
di jaz kaj pripravit, kajti zato 
sem še vedno imel veselje. 

Predsednik Nagode mi je po-
vedal, da bo tudi precej nagrad. 
Pa tudi lepe bodo tiste nagrade. 
Zato pa nikar ne pozabite in ne 
zamudite te prilike in pripelji-
te tudi svoje prijatelje, da ko bo-
ste našemljeni, vas vsaj ne bo 
strah. Zatorej prijatelj še en-
krat te opominjam, da se takoj 
pričneš pripravljati in da si pre-
skrbiš obleko. Kar se pa tiče se-
je, naj vam povem, da se bo vr-
šila v torek 11. februarja. Na to 
sejo so povabljeni vsi zastopni-
ki Društvenega doma, ki so bil: 

izvoljeni na sejah za leto 1941. 
Ker vem, da vam ni še vsem 

znano, da se je na zadnji seji 
sklenilo sledeče: do sedaj je klub 
zboroval zase in prosvetni odsek 
pa zase, ker smo pa vedno eni in 
isti na seji, smo se pa združili in 
bomo zborovali- vsi na en dan. 
Tako si bomo prihranili precej 
potov in časa. Torej seje bodo 
odslej naprej vsak drugi torek v 
mesecu. To naj si vsak zapom-
ni in naj pove še svojim prijate-
ljem posebno pa zastopnikom. 
Poročila smo dobili od vseh dru-
štev kdo so bili izvoljeni zastop-
niki, a žal se isti ne udeležujejo 
sej. * 

Vsi ste prav prijazno prošeni, 
da se udeležite omenjene seje. 
Ker vsi tisti, ki ste prevzeli to 
delo, bodite tudi toliko prijazni, 
da ga boste izvršili in ker vem, 
da ste z veseljem prevzeli, tudi 
z veseljem prihajajte na seje. 

Zato pa se odločite še danes, 
da se udeležite in da ne zamudi-
te nobene seje več. Kajti od te 
seje naprej bo vsaka bolj važna 
in posebno zastopniki se udele-
žujte, da ko boste prišli na svo-
je društvene seje, da boste tudi 
lahko kaj poročali. Na sejo pa 
lahko pride vsak, če je zastop-
nik ali ne. Torej ne pozabite 11. 
februarja. Zato pa pišemo, da 
se vas opomni in da gotovo pri-
dete na seje, kjer se lahko bolj 
dostojno pogovorimo in bomo 
bolj z lahkoto naredili kaj do-
brega za našo pomladansko pri-
reditev. 

Lahko si mislimo, da je to pr-
vič in zadnjič, da bomo lahko po-
častili z veseljem našega še ži-
večega ameriškega slovenskega 
pesnika Ivan Zormana. 

Sedaj pa pride na vrsto, pri-
jatelj moj, tisto, kar se tebi naj-
bolj dopade in to je naš card 
party. No kdaj bo pa to? To 
bo pa 15. februarja. Prijatelj 
je bil takoj pri volji in zahteval 
je vstopnice. Seveda preveč mu 
jih ne morem dati, ker so veči-
na že vse prodane. No pa naj 
bo za njega in njegovo družino 
se bo že še dobilo. 

Nekaj bi te še rad vprašal: 
"Zakaj pa bo ves ta preosta-
nek?" Veš to bo pa zato, ker za 
spomladansko prireditev potre-
bujemo veliko stvari. Pisali smo 
že na vsa društva v Zed. drža-
vah in več drugih takih stvari 
in vidiš s tem so pa stroški, zato 
bi pa radi nekaj tudi sami na-
pravili in te male stroške pokri-
li. To je vse za našo spomladan-
sko prireditev, ki se bo vršila 1. 
junija v počast našega pesnika 
Ivan Zormana. To bo nekaj, kar 
Slovenci v Euclidu še niso videli 
in tudi nikdar več ne bodo. Za-
torej rojaki in rojakinje, nikar 
ne pozabite udeležiti se teh pri-
reditev in sej. Ce bomo vsak ne-
kaj prinesli, pa bo kmalu velik 
kup. Saj smo velikokrat lahko 
videli mravlje, ko so nanašale 
za gnezda. Tako majhne živali-
ce, pa so s svojo' pridnostjo na-
nesle kmalu velik kup. Zato si 
jih pa tudi mi lahko vzamemo za 
vzgled, da če vsi poprimemo, bo 
kmalu izgotovljeno delo, katere-
ga smo si naložili, 

France iz Ljubljane. 
o 

Navidezno orožje pri živalih 
V naravi se ne krije vedno zu-

nanji videz z resničnim name-
nom. Mnogo je živali, ki so po 
videzu zelo bojevite, v resnici pa 
od narave danega orožja ne 
uporabljajo niti za napad, niti 
za obrambo. Tako so dobili na 
primer kameleoni v Madagaska-
rju in Afriki zelo bojevito zuna-
njost po dolgih rogovih, ki jim 
v parih ali po eden štrle iz gla-
ve. V resnici pa še nihče ni opa-
zil, da bi kameleon kdaj upo-
rabljal te rožičke v boju s so-
vražnikom. Zaradi velike okor-
nosti je kameleon za napadanje 
sploh nepripraven, da naenkrat 
spremeni barvo. Med ribami je 
tudi več takih vrst, ko so okra-
šene z lepimi rogovi, ki pa so ne-
sposobne za boj. Take rogove 
opažamo tudi pri hroščih* pol-
žih, pa so jim zopet le samo v 
okras. 

IZ DOMOVIH 
—Samomor mladega f 

Kureščkom. Te dni so i 
Kureščkom blizu želin 
padli trupli mladega mo 
mlade ženske. Ugotovil 
sta bila n e s r e č n e ž a 
Franc Novak in 23-letn 
Benčičeva, oba iz ti 
Oba sta 8. septembra i® 
Ljubljane, ker so se 
težkoče za njuno poro' 
kor je najdba njunih tf 
kazala, sta izvršila salf( 

sicer sta se ustrelila. Gil 
je upokojeni policijski 
nik Rodbini Benčičeva i' 
kova so v globoki žalo^ 
tako tragične smrti obeb 
ljudi. 

—Nesreče. 13-letni P 
kov sin Ivan Pogorelec11 

vic pri Sodražici je pa$ 
sa in se hudo potolkel. ̂  
nega z i d a r s k e g a P0' 
Alojzija Košutra, dom8' 
nah pri št. Vidu nad l 
je ponoči podrl avtom0' 
šuta je hudo potolčen i 
in životu. — 5-letnegfl5 

ljarskega mojstra Ivan' 
ja iz Trebnjega na Do1, 

brcnil v levo lice. 
Ill l l l l l l l l l l l l l l l l l - ~ 

č e M 
verjamete ^ S ^ g ! 
aF pa ne 

iniiiiiiiiiiiiHiiii— 
Ko sem prišel v 

traj v naše zaklonišč 
skrivamo pred bomb«1* 
nih naročnikov, sem f' 
že oskrbnika Jožeta, 1" 
vse peklenske sile na 
je bil prišel v soboto P0' 
izkušati šipe pri naših1 

pronašel, da so delafle 

navadnega stekla. J°f 
zamašil okna s papi^' 
ustavil mraz, potem ^ 
pa ceniti škodo. Na vl 

sti manjkalo, če ni ^ 
nekaj preveč, ker po f 
razmetana vsebina v3e 

lov. Kdor je delal ** 
malo zaslužil. 

Ko pa pogledam 1,8 

salno mizo, ostrmimi * 
šal senfr nekaj, po P 
metale moje oči vsâ  
tisočkrat, posebno 
ko se je bližal čas za Pr' 
nje notranjih razmer 
le lepe urice ni! 

"Jože!" zakličem 
oskrbniku, ki je ^ 
stekla v drugi sobi. . 

"Kogaaa?" se je f 1(1 

slabe volje. 
"Moja ura je šla!" 
"Kaj ne bo šla, s»js lc 

le včeraj navil," mi Je ' 
val. 

-V >J 

"Pa si jo navil p1<e, ' 
zbezljala, da je ne bo , • >> ' 
nazaj. 

' "Tok jo je poku«"1* j) 
se mu le kremplji P^fu 
dar jo bo navijal, t 
lana!" je kričal JoŽe'. >', 
je milo storilo nad li 
co, radi katere sva »j 
dajala, kadar jo je P° C 
ti. Zato bi sodil, u; 
posebno hudo za uro> , ( 
je bilo več za razbil ^ 
je gospodarski člov^. 

Pa ker smo že P1*1 & 
ji zapovedi, naj pp.¥el* ^ 
da danes res nobena * i J 
varna. Tako je s > i 
Kunstlove gostilne ^ Ju 
fazan, ki se je šopiri' 'j ob 
Pa naj bi ga bil da' f 
bo kdo zinil. Kaj Mir 
j al, če pa fazan ne P J tjd 
no pa se 

Cirilov ni I'M 
bil našopan. Jaz še^'j.6 s 
da bi našopani ptic1 fy] 
pak ta pa je. Samo r h 
ve, če je sfrčal sk<>zl IŽ 
skozi vrata. j ^ 

Zato se lovce op0^ * 
ptiče in drugo zverin0^ 'a 
jo za cir po sobah, Pr ', 
jim ne uide v lepo n8 { 
kam drugam, če uf® ( Ž 
navita, ni nič čudfl ; 0 

za našopane fazane 
del, da imajo v sebi i 



KRIŽMANS MARKET 

6030 St. Clair Ave. 

VELIKA POSEBNOST ZA 
PETEK IN SOBOTO 

Teletina za pohat, funt . .29c 
Domači Cottage ham, brez 

kasti, funt ... 29c 
Sveža jajca, ducat 27c 
Sveže maslo (butter), funt Sle 
2 riževi klobasi, 2 krvavi in 

3 funte domačih suhih 
klobas za $1.00 

Mali pusti shoulder 6 do 8 
funtov, funt po 15c 

Mali celi pork loins od 
mladih prešičev, funt po 19c 

lomljeno hrbtenico. Dva meseca 
je nihal med življenjem in smrt-
jo, zdaj pa je ugasnilo njegovo 
mlado življenje. 

—Kako se godi internirancem 
v Donjem Lapcu. Kakor poroča-
jo zagrebški listi, so v okolici 
Donjega Lapca že pripeljali tri 
konfinirance, in sicer Kardoša, 
Hochsingerja in Gostla. Okrajni 
načelnik jih je dal namestiti v 
mali vasici 5 kilometrov stran 
od Lapca. Tam je vsega skupaj 
le nekaj malih hišic. Ko so tri-
je obsojeni trgovci prišli v vasi-
co in prosili za sprejem, jih no-
bena hiša ni hotela sprejeti pod 
streho niti jim dati hrane. Po-
sredoval je nato okrajni načel-
nik, da so za nje izpraznili ske-
denj, na katerem bodo prebiva-
li. Ko so trgovci to videli, so za-
čeli na glas jokati. Eden izmed 
kmetov pa jih je potolažil rekoč: 
"Lepoglava bi za vas bil pravi 
blagor!" 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnogo nesreče se pripeti radi pokvar-

jenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne Vid mora biti 
tak. da lahko razločite številke na m e -
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem oziru. 

EDWARD A. HISS 
lekarna—farmacija in optometristične 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

POSEBNOSTI 
Kokoši, lb 23c 
Sveže šunke, 6 lb. težke, lb...22c 
Pork 7 rib 15c 
Kislo zelje, 3 lb 10c 
Chipso Kirkman, 2 za 33c 
Sladkor, cane, 25 lb $1.25 
Angela mia olje 85c 
Weideman peaches, large ..15c 
Mleko, 2 cans 13c 
Tomatoes, 3 No. 2 kante 25c 
Sveža jajca, ducat 23c 
Bjutter , 33c 

Se priporočam, 
LOUIS O S W A L D 

17205 Grovewood Ave. 

ZAKRAJSEK FUNERAL BOHE, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdlcott 3113 MALI OGLASI 
9: Oblak Furniture Co. 3: 
a ! TRGOVINA S POHIŠTVOM j ! 
J 5 Pohištvo in vse potrebščine J J 
3C za dom * * 
i * 6612 ST. CLAIR AVE. ' " 
3D HEndereoB 2878 |jfc 
r i x i i r i x x x i i i i T T X i i i x u x r y i 

I TREBUŠNE PASOVE IN R 
ELASTIČNE NOGAVICE M 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo M 
tudi po pošti. H 

MANDEL DRUG CO. g 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. H 

SPECIALS 
Friday — Saturday 

Fresh Roll Creamery 
Butter, lb S l ^ c 

Fresh Large Selected 
Eggs, doz 19V 2C 

Golden Ripe Bananas, 
lb 5c 

C. W. Coffee, lb. . . . W / 2 c 
Quaker Farina, 

2 Boxes 15c 
Campbell's Soups, 

3 Cans 25c 
California Sliced 

or Halves Peaches, 
2 Big No. IVz Cans . .25c 

Morton Salt, 2 Boxes ,15c 
"Free Vegetable Peeler 

With Each Purchase." 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd St. 
HE-0674 

Kdor želi 
Lepe mlade grahaste kokoši, 

od 4 do 6 funtov težke, po 27c 
funt; izvrstne domače suhe 
klobase, 30c funt; domače sve-
že klobase, 25c funt; najboljše 
jetrne in krvave klobase po 6c 
vsaka; domače kislo zelje, 6c 
funt; pork chops s konca, 20c 
funt; domač suhi pork chops, 
22c funt; svinjske ledice, 12c 
funt; govedina za juho, 16c 
funt. 

Se vljudno priporočam vsem 
gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Odda se stanovanje 
obstoječe iz 5 sob, furnez na 
gorak zrak; kopališče, garaža. 
Odda se pošteni in mirni druži-
ni. Nahaja se blizu Fisher 
Body Co. in St. Clair Ave. Po-
kličite po telefonu Liberty 
0589. (32) 

Desk Model 67-107 

Kadar je zaprta izgleda kot 
pisalna miza, izdelana iz ore-
hovega lesa in ima tudi predale 
za shrambo vseh šivalnih pred-
metov. Je De-Luxe izdelka, ši-
va naprej in nazaj. 

Drugi White šivalni stroji 
od Q<3A.95 naprej 

—Lahka odplačila— 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

6104 St. Clair Ave. 
819 E. 185th St. 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog In drva. 

Pokličite KEnmore 080b 
22290 ST. CLAIR AVE. 

Income Tax! 
Letos mora vsak grocer, me-

sar, gostilničar, prodajalec sla-
šič, prodajalec obuvala, trgovec 
z modnim blagom itd, izpolniti 
takozvano polo za dohodninski 
davek, tudi če je lansko leto ni-
ste izpolnili. Vsak trgovec, ki 
ima prometa dva tisoč ali več in 
vsak delavec, ki je zaslužil osem 
sto ali več, mora izpolniti te po-
le. Oženjeni so prosti davka do 
dva tisoč dolarjev in za vsakega 
otroka pod 18. leti po $400. Sam-
ski so pa oproščeni za $800 za-
služka. Te pole in vsa pojasni-
la dobite pri dobrom znanem iz-
vedencu 

Marian Mihaljevich 
6031'St. Clair Ave. 

(Feb. 6,7,12,14,18,21,25,28) 

NA VSEH POTREBŠČINAH 
ZA HIŠO IN DOM 

SE NADALJUJE SAMO ŠE TA TEDEN! 
Seti za sprejemne sobe, jedilnice, spal-

nice, zajtrkovalne sobe, modroci, springi, 
lesene in železne postelje, svetilke, visoke 
in namizne. 

Električne in plinske ledenice, pralniki, 
peči, električni čistilci, likalniki, radiji — in 
sploh vse, kar se potrebuje pri hiši. 

njo stražo, izgubila smer in mi 
prišla na petnajst korakov blizu. 

Pridržal sem sapo. Ali me bo-
deta opazila —? 

Res sta obstala in gledala k 
. meni. Temni kup v travi, konj 
i in jaz, se jima je zdel sumljiv, 
i Kaj bi naj storil —-1 Prišla 
bi bliže, našla bi me. Ni se ju 
bilo težko iznebiti, pa izdal bi 
se in vse svoje načrte bi si po-
kvaril. Pregnati sem ju moral. 

Ampak kako — ? 
Na misel mi je prišlo zname-

nje, ki sva si ga izbrala z Win-
netouom, renčanje pume. More-
biti bi se prestrašila in zbežala, 
kajti puma je ponoči lahko ne-
varen. Kaj pa če bi streljala? 
Upal sem, da ne bodeta, tudi sa-
ma se nista smela izdati, lahko 
sta si mislila, da so Mimbrenji 
kje blizu. 

že je obrnil eden konja. 
Brž sem se dvignil na roke in , 

noge, da me je v temi res lahko , 
imel za pumo, ter kratko in je- . 
zno zarenčal. j 

Hvala Bogu — ! Zvijača je 
uspela. Yuma je prestrašeno 
kriknil in potegnil konja nazaj, j 
In ko sem renčanje ponovil, sta , 
jadrno odhitela za četo. 

Poslušal sem še, ali se morebi-
ti Yume ne bodo vrnili v večjem , 
številu, da preženejo roparico. 
Niso prišli, zajahal sem. 

Iz teme je prilezel Winnetou. , 
"Kje?" je vprašal. , 
"Trdo pred nami so." 
"Zakaj je moj brat dvakrat 

zarenčal? Enkrat bi bilo zado-
stovalo." 

"Ker prav za prav nisem mi-
slil dati tebi znamenja. Yume 
so me opazili, pa sem jih moral 
pregnati." 

"Uff — ! še sreča, da je Old ! 
Shatterhandu zvijača tako dobro 
uspela!" 

Molče sva odjezdila za njimi, j 
Dva sva bila, Yumov pa petde-
set — ! 

Pa ni se nama jih bilo treba I 
bati. Najinih konj niso slišali, j 
bosa sta bila, neslišno sta zna- . 
la stopati. In če sva ostala toli- . 
ko za njimi, da sva jih videla 
vsaj za silo, jih nisva mogla 
zgrešiti. Naju pa niso mogli 
opaziti, saj niti slutili niso, da 
vobče kdo hodi za njimi. 

Dve uri smo jezdili drug za 
drugim pa je bilo gozda konec. 
Yume so krenili krog severoza-
padnega ogla na jug, prav kakor 
sva domnevala. Obiti so nas mi-
slili. 

Winnetou je, dejal: 
"Ker ne vejo, kje taborijo 

Mimbrenji, bodo kmalu obstali 
in odposlali oglednike." 

"Da! In oglednike morava 
prehiteti. Videli bi sicer, da me 
ni v taboru." 

Zapadni rob gozda je bil, ka-
kor rečeno, dobre pol ure dolg. 
Yume so menda že prispeli blizu 
do njegovega južnozapadnega 
ogla, videla sva, da so se ustavi-
li. 

Da naju ne bi našli, sva po-
jezdila za kakih dve sto korakov 
nazaj. Tam sva obstala. 

Winnetou je razjahal in mi 
dal vajeti. 

"Old Shatterhand naj drži 
mojega konja!" 

"Na poizvedovanje pojdeš?" 
"Da! Videti moram, kje ta-

borijo in kako. Pa tudi, koliko 
oglednikov bodo odposlali." 

Izignil je v temi. 
Sam sem ostal. Dobrih štiri 

sto korakov sem bil oddaljen od 
tabora, videl nisem Yumov, tu-
di slišal ne. Tiho so bili, tudi za-
kurili niso. 

Če bi bili vedeli, da so Mim-
brenji, ki so se jih tako zelo ba-
li, še skoraj za dobro uro odda-
ljeni —. 

Winnetou se je kmalu vrnil. 
"Na robu gozda so se utabo-

rili. Konje so spustili na pašo, 
sami pa polegli v travo. Utru-
jeni so." 

"So zastražili tabor?" 
"Ne. Le pri konjih sta dva za 

stražo." 

VABILO 
na domačo veselico 

v soboto 8. febr. 
Servirali bomo pečene 

kokoši in postregli z dobro 
I pijačo. Igrali bodo fini mu-
zikanti. Vladala bo prav 
vesela zabava. Se priporo-
čamo za obilen obisk 

MR. IN MRS. FRANK 
K0VAČIČ 

4121 St. Clair Ave. 
Odda se v najem 

12 sobi; proda se tudi kuhinjska 
peč na plin. Poizve se na 1033 
E. 62. St. (Feb. 4, 6, 7) 

CENE SO ZNIŽANE DO 50% 
Ta teden imate še čas, da se okoristite s 

temi izrednimi cenami. 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
6104 St. Clair Ave 819 E. 185th St 

3 - R i n g G R O T T O C I R K U S 
MESTNA DVORANA DO 15. FEBRUARJA 

Dvakrat dnevno—2 in 8 zvečer 
Najboljše svetovne predstave. CLYDE BEATTY ter 35 levov in tigrov, 
Zacchini bratje z aktom izstrelitve iz topa, Hollywood zračni balet, več 
svetovno znanih pajacev, 15 slonov, 100 konj in ponijev, medvedi, kari-
saru.11. 
Splošna vstopnina 50 centov. Rezervirani sedeži 85 centov, si.10, $12», 
$1.65. Naprodaj v Union Bank of Commerce, Euclid in 9. St. ter Music 
Hall Box urad, St. Clair in 6. St. 

Slika nam kaže dva rokoborcu, ki sta se borile, v ba-
zenu, ki je bil napoln jen z sirupom in kurjim ••perjem. Bor-
ba se je vršila v Lake Worth, Fla. pod dr'spicij'6 A ni erica ti 
Legion. Imena borcev niso znana. 

7?"'S St. Clair Avg. 
PIVO—VINO—ŽGANJE 

—DOBRA JEDILA— 
Se priporočamo 

s inxxixxxxxxxxxxxxxixxxxxxxxrxxxxi 

SATAN IN I J K A R I O T 
Po nemškem izvirniku K- Maya 

A naj posnema Old Shatter-
ed rjovenje pume," je odločil 
nmietou. "Puma je tod doma 
1 se oglaša tudi ponoči." 
.Odjezdil je. Tako rahlo je 
!°Pal njegov bosi Uči — veter 
s' da ga po nekaj korakih že 
bilo več slišati. 
lj°čila sva se, ker nisva vede-

'' ali bodo jezdili Yume blizu 
danega roba ali više nad njim 

Preriji. R0b gozda seveda ni 
3 ekal v ravni črti, z ozkimi 
p1 je segal v prerijo, pa tudi 
'erija se je tu pa tam zajedala 
p imi tratami v gozd. Za ta-
m\ °vinki bi Yume gotovo ne 
pli , mudilo se jim je. Na pre-
]l 8Va jih morala čakati, pa ne 
edaleč, zgrešila bi jih bila. 

0lJ slutiti ko uganiti sva mo-
kod bodo prišli. Prirojeni 

in pridobljeno izkustvo 
„Veka v takih slučajih še naj-
N ^ j e vodi. 

°casi sem jezdil kakih dve 
l ^akov daleč, razjahal in le-
i/ Hrstajoč je pulil poleg me-
'jJranec sočno travo, 

stanje me je motilo pri pffi-
S ^ n j u . 
^atatitla, iteškuš — Blisk, 

sem mu zapovedal v 
? s«em jeziku, ki ga je bil va-
H°d rojstva sem. 
v. atitla, blisk, je bilo nam-

11Tle mojemu vrancu, ki mi ga 
i Podaril Winnetou. Koj je le-

otaknil se ni več trave. Le-
vai'm o b n- i e m i n opa-
L ' čisto prav je dejal Win-
LU' d a ima vranec ostrejši 
^ h k o jaz. Vajen je bil div-

zanesel navohal, ali bolje 
čutil sovražnika ko jaz. 

, Je glavo proti vzhodu, od-
r sem pričakoval Yume, jo 
Pa zdaj dvignil in pozorno 

S r f n Z r a k u - ' 
jj c ure je minilo. Tedaj pa 

% t l a " a^o šinil z glavo 
. u> strigel z ušesi in stezal 
C n B U a l j i V 0 p r h a L 

!tll]. 11 sem uho na zemljo. 
£aJa: namreč mnogo bolje pre-
ješ S z r a k i n ž e o d d a l e č 
^ 1)0 njej zamolkli udar ko-
fpQ?a tudi človeško nogo. 
i je a nič ni bilo slišati. Men-
Op ;avohal divjačino. 
'Voh°Val s e m g a" N e m i r e n j e 
u a| je in Še glasneje prhal, 
; 4 j e č e ' kakor kadar se bli-
L j a žival. Človek je bil. 
j sem mu gobec z dlanjo 
iga ^ Pritisnil k tlom. Nobe-
ldija .u ni dal več od sebe. 
b j ^ k i konj je skrbno šolan. 
[leč • P a divjačino čuti že od 
kjĝ k pr l la, medtem ko se na-
: Zt̂  . za tujega človeka ni-
I C ne% Ker pa bi prhanje 
:i jj0 e a izdalo sovražniku, na-
5iie da tiho leži, ako mu 
tla S " n a gobec. Tudi Hata-
, ' ' J'l v strogi indijanski šo-
Fekd • 
fngi J0 Je torej prihajal. Kdo 
{>H naj bil ko Yume —. 
, *od M c n d a j a n e tr-
li mene —. Opazili bi me 
»j k Jub temi se je videlo ne-
0«tr k o v d a l e č -

° S e m Prežal v noč in pri-
CulV'al t rdo ob tleh. 

°Pit S e m zamolkljo udarjanje 
lile j ^ 6 b o l j se je bližalo. Te-
5 . a ve konj in jezdecev so 
fotj č i l e iz noči. Naravnost 
Pise n i s o Pohajale. 
, vĵ  ̂  Se utegnil več umakni-
h g 1 b i me bili. Tesno h ko-

se stisnil in ga držal za 

fi^f1* ®°> k sreči ne preblizu 
alt 'h trideset korakov 

'ii^ 11 -i6 jezdil prvi, nekaj za 
esiCgra d r"gi, ne v nizu, kakor 
^Pak P r ' ^dijancih v navadi: 
etn jji V ^učah. Le nerazločftc 

vi(Jel, pa bilo jih je pri-
tevĵ  pet<Seset. Yume so bili 
h jih Se ujemalo. Petdesel 

lil ^ vzel poglavar s sebo; 
I^dnjJ ° v fnje, tako so pravil 

u j e l ' ' S e m t i s t i p o p o 1 ' 

°PaXSe v e s e ! i 1 ' d a m e n e bo 
p a a t a P r ije z d i l a š< 

s^ala sta menda za zad-

Kosilo na torpedu 

Skozi mrak nastopajočega ve-
čera in skozi debelo zaveso dež-
ja je smuknila majhna podmor-
nica v pristanišče, čistilci min 
so se ji peljali nasproti ter jo 
varno privedli na obrežje. Ko so 
se zadnji spremljevalci oddalji-
li, je bila podmornica že dobro 
skrita v svojem zavetišču. 

Ko smo prihodnje jutro obis-
kali podmornico, so bili obrazi 
posadke že bolj spočiti kakor : 

prejšnji večer. Saj so se zopet • 
enkrat naspali in divja brada ni 
več obdajala njihovih obrazov. 
Skozi ozek predor na stolpiču ! 

smo se spustili v notranjost lad- s 

je. To pot smo opravili v sekun- ' 
dni brzini,, kar že spada k vaji 1 

za primer nastopa resne borbe. 1 

Stali smo prvič v eni. naših naj- 1 

manjših podmornic. Na prvi ( 

pogled se ti zdi, da sestoji pod- 1 

mornica le iz samih strojev in i 
stikal. Povsod po stenah in po ^ 
stropu so napeljane cevi in vo- 1 

di, ki se porazgubljajo v raznih i 
smereh, med njimi pa so name- j 
ščeni manometri in voltametri 11 

raznih velikosti in vrst. To srce 
ladjice — centrala imenovano— i 
je tako ozko, da se zdaj, ko lad- i 
ja popolnoma miruje, komaj sre- I 
čaš s človekom. Ob centrali je t 
spalnica za oficirje in moštvo £ 

to se pravi, pi-egrajena ležišča v 
levo in desno, drugo poleg dru- ^ 
gega in preko drugega; ta edini r 

prostor, ki je moštvu na razpo- r 
lago, mu služi tudi za obednico, ^ 
za zabavo in za delo. Vojaki ko- £ 
Sijo leže naslonjeni na komolce, ^ 
ker je nad njimi in za njimi že t 
nameščena naprava za spanje. ^ 
Kot miza jim često služi torpe- 1 
do, ki še čaka na svoje pravo I 
mesto. Ni se ti treba voziti s to t 
podmornico, pa že prav dobro r 
čutiš, da tu ni mesta za ljudi, r 
ki so navajeni udobnosti. Tu mo- l 
re izpolnjevati svojo dolžnost le 1 
tako moštvo, ki je svoj lastni 2 
jaz popolnoma odvrglo in se ču- 1 
ti kot sestavni dej podmornice, t 

Možje, ki v, item; prostoru sku- t 
pno žiVe in se skupno bore, so 
postali že neobčutljivi za po-
manjkanje v tem stanju. To sta-
nje jim dovoljuje, da si privo- r 
Ičijo le samo to, kar je res neob- i 
hodno potrebno. In to so tudi 
storili. Vsak dan se umivati? s 
Vode je malo in treba je zelo c 
varčevati z njo. Sicer pa jo bolj 1 
potrebujejo za pitje. Zato za- ! 
došča, če se vsake tri dni enkrat 1 
ifrnlješ, in se vsak teden enkrat ] 
malo očistiš. Britje? često za- I 
radi nemirne vode na morju 1 
sploh ni možno. In čemu tudi? 
Tu pač ni nobene potrebe in tu-
di nobenih predpisov za obleko. 
Tu je sploh vse življenje popol-
noma drugo. Tu ni dneva ne 
noči, ne jutra ne večera, kajti 
uvedba štiriurne straže je zabri- 1 

sala vse te pojme za nas. 
življenje ljudstva na taki pod-

mornici pa se odigrava tudi v 
posebnih okolnostih in merah, 
ki vse služijo — enemu — pre-
vidnosti. Prisluškovalne in vo-
dokazne naprave na velikih mo-
dernih vojnih ladjah so danes 
tako točno izdelane, da morejo 
na kilometrske daljave točno za-
znamovati vsako glasno izgovo-
rjeno besedo ali vsak ropot. Za-
to se giblje vse moštvo po ladji 
skoro brez glasu. Edina beseda, 
ki je glasno izgovorjena, je klic 
"Alarm"! 

Takoj beži vsak na svoje me-
sto in opravlja svojo nalogo, ki 
se je tisočkrat učil in bi jo tudi 
v spanju izpolnil. Straža s po-
relniškega mostišča skoči v no-
;ranjščino čolna, zadnja odprti-
la se zapre in naslednjo sekun-
lo se spusti podmornica v globi-
10. Začne se vožnja pod vodo, 
ci zahteva od oficirja in mošt-
va že večjo napetost kakor vož-
ija na površini. Zdaj je treba 
meti ušesa odprta, kajti opaziti 
e treba vsak sumljivi šum iz-
ren podmornice. 

Vožnja iz katere se je povrni-
a naša podmornica, je. potekla 
jod izredno srečno zvezdo. Naj-
)rej je potopila sovražno deset-
,isoč tonsko tovorno ladjo. Na-
ilednje dni so jo zasledovali so-
vražni rušilci in jo obmetavali z 
modnimi bombami, tako da se je 
norala umakniti v velike globi-
ie in čakati, dokler ples na po-
vršju ni bil končan. Ko je na-
ša podmornica vzplavala na po-
/ršje, je zagledal njen koman-
lant »skozi perioskop veliko so-. 
/ražno petrolejsko ladjo. Pove-
je za potop, za namestitev tor-
:>edne cevi in za iztrelek torpe-
ia je padlo hkrati. Nekaj tre-
lutkov pozneje je stresel pod-
nornico težek vodni'sunek. Tor-
ledo je zadel. Ko je padlo pove-
je za splavanje na površje, smo 
:agledali na morski površini sa-
no centimeter debelo plast pe-
roleja in dele razbite ladje, raz-
rešene daleč naokrog. 

o 
IZ DOMOVINE 

—Dve smrtni nesreči. Huda 
iesreča je dodoletela 51 letnega 
Antona Pleska, zaposlenega na 
rržaški cesti v Ljubljani. Ko je 
skladal deške, je omahnil s skla-
lovnice in priletel tako nesrečno 
ia tla, da si je zlomil hrbtenico. 
Prepeljali so ga v bolnišnico, 
<jer je čez nekaj dni umrl. Za-
pustil je ženo in več otrok. — Pri 
Sv. Križu v Ljubljani so položi-
li k večnemu počitku komaj 23 
letnega šoferja in mehanika Iva-
na Jerino iz Ljubljane, ki se je 
pred dvema mesecema na avto-
mobilski vožnji hudo ponesrečil. 
Na vožnji proti Brezjam se je z 
avtomobilom zaletel v drevo in 
obležal z i-azbito čeljustjo in na-

I g n a c S l a p n i k , s t i 
CVETLIČAR h, 

6102 ST. CLAIR A V*. 
HEnderson 1190 
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Da, je rekel Erlend, njegov 
glas Ijil zdaj spet malo bolj 
nekdanji in smehljaj krog ble-
dih ust je bil nekoliko bolj raz-
ločen, "prihodnjič — bo hujše! 
Toda bojim se ne — nikomur se 
ni treba bati — iz mene ne spra-
vijo ničesar — na tak način — " 

Simon je čutil, da mož govo-
ri resnico. Muke ne bodo mogle 
izsiliti Erlendu Nikulaussonu 
nobene besede. On, ki je mogel 
v razburjenju iij raztresenosti 
karkoli storiti ali izblebetati, bi 
se s silo ne dal niti za_ pred pre-
makniti. In slutil je, da se Er-
lend sam komaj zaveda sramote 
in žalitve, ki jo on zdaj občuti— 
Erlenda je napolnjevalo trma-
sto veselje, da bo kljuboval svo-
jim rabljem, in tolažilno zaupa-
nje v njegovo utrjeno telo. On, 
ki se je vselej tako klavrno zru-
šil, kadar je zadel na trdno vo-
ljo, ki je morda v trenotku gro-
ze sam mogel biti okruten, se je 
zdaj, ko je za okrutnostjo slu-
til nasprotnika, ki je bil slabot-
nejši od njega, postavil po robu. 

T o d a Simon je odgovoril s 
stisnjenimi zobmi: 

"Prihodnjič — se to pač, ne 
zgodi več! Kaj mislite, Olaf?" 

Olaf je zmajal z glavo, toda 
Erlend je rekel z nadihom stare 
lahkomiselne veselosti v glasu: 

"Da, če bi mogel v to — tako 
za trdno verjeti — kot vidva! 
Ampak ti dečki težko da bi se 
— zadovoljili s tem — " Opazil 
je bil, kako je Simonu zadrgetal 
široki, mišičasti obraz: "Ne, Si-
mon — svak!" Erlend se je ho-
tel opreti na komolce; od boleči-
ne je čudno pridušeno zaječal in 
nezavesten omahnil vznak. 

Olaf in Simon sta se z okorni-
mi rokami trudila okrog njega. 
Ko je omedlevica minila, je ležal 
Erlend nekaj časa z odprtimi oč-
mi; spregovoril je bolj resno: 

"Ali ne razumeta —Magnusu 
— je mnogo — na tem •— da iz-
ve — komu ne sme zaupati — 
za svojim hrbtom. Po vsem tem 
nemiru — in nezadovoljstvu — 
tu v deželi — " 

"No, ali misli, da bo tako kaj 
pomiril'nezadovoljstvo?" je gro-
zeče rekel Olaf Kyrning. Tedaj 
je tiho, a z razločnim glasom od-
vrnil Erlend: 

"Jaz sem se pri tej stvari ta-
ko obnašal — da jih bo le malo 
— vprašalo po tem, kako se mi 
godi — to sam vem — " 

Onadva sta zardela. Simon si 
je bil mislil, da Erlend sam tega 
ne bo uvidel — in doslej ne eden 
ne drugi izmed njiju še ni bil 
namignil na gospo Sunnivo. 
Zdaj je obupno planilo iz njega: 

"Da si — mogel biti — tako 
nespametno lahkomišljen!" 

"Res, tega sam ne razumem 
— zdaj," je odkritosrčno rekel 
Erlend, "ampak — hudiča ven-
dar ! — ali sem si mogel misliti, 
da bo znala brati pisanje! Bila 
je videti — tako neuka — " 

Veke so se mu spet povesile; 
bil je na tem, da znova omedli. 
Olaf Kyrning je zamrmral, da 
gre po nekaj, in je odšel. Simon 
se je sklonil nad Erlenda, ki je 
zopet ležal pred njim z napol 
odprtimi očmi. 

"Svak — ali — ali — je bil 
Erling Vidkunsson tudi pri tej 
stvari?" 

Erlend je narahlo zmajal z 
glavo in se počasi nasmehnil: 

"Pri Jezusu, ne. Mislili smo — 
ali bo premalo drzen, da bi si u-
pal sodelovati — ali pa bo pri 
vsem hotel imeti prvo besedo. 

Toda nikar ne sprašuj, Simon — 
ne bom nič povedal — nikomur 
ne — tako vem*, da se ne zago-
vorim — " 

Nenadoma je Erlend zašepe-
tal ime svoje žene. Simon se je 
sklonil nizko k njemu — priča-
koval je ,da ga bo prosil, naj mu 
zdaj pripelje Kristino. Toda Er-
lend je rekel hitro, kot v hip-
nem napadu vročice: 

"O tem ne sme nič izvedeti, 
Simon. Reci, da je prišlo kra-
ljevo povelje, da nihče ne sme 
k meni. Odpelji jo ven na Skog-
heim — k Munanu — slišiš — 
ti francoski — ali mavrski — 

0 

novi prijatelji — našega kralja 
— se ne bodo še zadovoljili! Iz 
mesta jo odpelji, še preden se 
bo razvedelo! — Simon?" 

"Da." A kako se bo tega lotil, 
Simon še malo ni vedel. 

Erlend je nekaj časa ležal z 
zaprtimi očmi, nato je rekel z ne-
kakšnim nasmehom: 

"Nocoj ponoči sem mislil — 
kako je bilo takrat, ko je dobi-
la najinega najstarejšega sina 
— tedaj se ji gotovo ni godilo 
nič bolje, če bi človek sodil po 
tem, kako je stokala. In če je 
mogla prestati vse to — sedem-
krat — najini slasti na ljubo — 
potem pač morem — " 

Simon je molčal. Njegova ne-
jevoljna bojazen pred tem, da 
bi mu življenje ne razkrilo svo-
je najgloblje skrivnosti muke 
in slasti — o njej ni Erlend, kot 
je bilo videti, prav nič slutil. Z 
vsem, kar je najgršega in najlep-
šega, je ravnal tako odkritosrč-
no kot nedolžen fant, ki so ga 
prijatelji pijanega in radovedne-
ga vzeli s seboj v javno hišo —. 

Erlend je nestrpno stresel z 
glavo: 

"Te muhe — to je najhujše. 
Mislim, da so zlodej sam — " 

Simon je pograbil svojo čepi-
co, jel udrihati na vse strani po 
modro črnih muhah, ki so sedele 
kar v kepah, dvigale so se v ce-
lih rojih, brenče in z velikim šu-
mom — tiste, ki so bile omam-
ljene popadale na tla, je besno 
pomandral v blato. Dosti ni za-
leglo, kajti zračnica v zidu je 
zijala odprta — minulo zimo je 
bila zakrita z lesenim okvirjem, 
čez katerega je bila napeta koža, 
toda to je močno zatemnjevalo 
celico. 

Kljub temu je še nadalje tol-
kel okoli sebe, tudi potem, ko se 
je vrnil Olaf Kyrning z nekim 
duhovnim gospodom, ki je nosil 
kupico. Duhovnik je segel Er-
lendu z roko pod tilnik in ga 
podpiral, medtem ko je pil. Pre-
cej mu je steklo v brado in po 
vratu navzdol; ko ga je sveče-
nik nato obrisal z ruto, je ležal 
pred njim mirno in brezbrižno 
kot otrok. 

Simonu je bilo, kot bi mu v 
telesu vrelo, kri mu je utripala 
in utripala v vratu prav gori do 
ušes in srce mu je kovalo tako 
čudno in nemirno. Za trenotek 
je obstal med vrati in se zastr-
mel v to dolgo, zleknjeno telo 
pod plaščem. Vročinska rdeči-
ca je kakor v valovih plala v 
Erlendovem obrazu, ležal je z 
napol odprtimi, blestečimi se 
očmi, toda smehljal se je svaku,, 
to je bila senca njegovega čudno 
nedoraslega smehljaja —. 

Naslednjega dne, ko je Stig 
Haakonsson z Mandvika sedel s 
svojima gostoma Erlingom Vid-
kunssonom in njegovim sinom 
Bjarnetom pri jutrnjem prigri-

zku, so začuli z dvorišča peketa-
nje enega samega konja. Takoj 
nato je nekdo odloputnil vrata 
gosposke sobe in proti njim je 
naglo stopil Simon Andresson. 
Potegnil si je z rokavom čez ob-
raz — od ježe je bil do tilnika 
oškropljen z blatom. 

Vsi trije možje za mizo so se 
dvignili in šli došlecu nasproti 
s tihim vzkliki, napol pozdrava, 
napol začudenja. Simon ni po-
zdravil, obstal je pred njimi, se 
oprl na meč, čigar ročaj je okle-
pal z obema rokama, in rekel : 

"Če hočete nenavadnih novic 
— Erlenda Nikulaussona so pri-
vezali na natezalnico — neki 
tujci, ki jih je kralj poslal, da bi 
Erlenda zasliševali —." 

Možje so zavpili in se zgnetli 
okoli Simona Andressona. Stig 
je plosknil z dlanmi: 

"Kaj je rekel — ! " 
Istočasno sta se oba, on in 

Bjarne Erlingsson, kakor neho-

te okrenila h gospodu Erlingu. 
Simon je bruhnil v smeh in še 
smejal, smejal. 

Omahnil je na stol, ki mu ga 
je bil privlekel Bjarne Erlings-
son, pograbil skodelo s pivom, 
ki mu jo, je mladenič ponudil, in 
začel hlastno piti: 

"Zakaj se smejete?" ga je 
osorno vprašal gospod Erling. 

"Stigu se smejem." Simon je 
sedel nekoliko naprej sklonjen, 
opirajoč se z rokami ob stegna, 
oškropljena z blatom — in še 
nekajkrat tiho prasnil v smeh. 
"Mislil sem — saj smo vsi v tej 
sobi plemiški sinovi — pričako-
val sem, da boste ogorčeni, ker 
sploh more nekoga izmed nas 
kaj takega zadeti — sem misfll, 
da boste najprej vprašali, kako 
se mdre kaj takega zgoditi —. 

— Ne morem reči, da bi tako 
natanko vedel, kaj pravi zakon v 
takih stvareh," je nadaljeval Si-
mon. "Odkar je umrl moj go-
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spod kralj Haakon, sem se za-
dovoljeval s tem, da sem se za-
vedal svojih dolžnosti nasproti 
njegovemu nasledniku, kadar bi 
me poklical, naj si bo v miru ali 
vojski — sicer pa sem živel mir-
no na svojem dvoru. To pa le 
razumem, da je bilo ravnanje z 
Erlendom v tej stvari nezakoni-
to. Njegovi stanovski tovariši 
so ga obsodili — s kakšno pravi-
co so mu prisodili smrt, ne vem 
— nato je bilo ukazano, naj se 
mu kazen odloži in naj mu dajo 
spremstvo, da se bo mogel sesta-
ti s svojim sorodnikom kraljem 
— morda bo ta dovolil, da se Er-
lend z njim spravi. — Odtlej je 
mož skorajda leto dni presedel v 
stolpu akerske trdnjave in kralj 
je bil do malega ves čas na tu-
jem — hodila so pisma sem in 
tja — uspeha pa ni bilo nobene-
ga. Zdaj pa ti pošlje kralj nekaj 
možakov — niso ne Norvežani 
ne kraljevi spremljevalci — in 
poskuša • Erlenda zasliševati na 
način, ki je nasproti Norveža-
nu ( s pravicami kra l j evega 
spremljevalca nezaslišano rav-
nanje — ko je v deželi mir in se 
Erlendovi sorodniki in enakoro 
dni zbirajo v Tunsbergu, da bi 
slavili kraljevo poroko — 

Kakšno je Vaše mnenje, go-[ 
spod Erling — ? " 

(Dalje prihod« 

Za fin premog 
po nizkih cenah ter točno postrežbo, poki® 

ENdicott 1588 

naznanja odprtijo 

na 362 East 156th Street 
vogal Ridpath Ave. 

Telefon IVanhoe 5311 

H L U X 
•LIFEBUOY 

HEALTH SOAP 
TOIIEl 
SOAP 

. large, 2 for 35c 

small, 2 for 17c 

.large, 23c 

.small, 10c 

3 for 1 7 c 

THE MAY CO'S BASEMEl 
Si 

Dve veliki vrednosti na suknial 
J >0 

J 

Zimske suknje; 

© m i 3 for 17C 

SILVER DUST 23c 
SAFE, SUDSY SOAP 

NEW! S W A i T S D A P ] 
pure • white • floating ! l^rge, 2 for 19c t/ 

8 WAYS BETTER 
Try it! small, 2 for 11c 

Dokler bo 127 snkenj tukaj 

• Mai depozit 
vam obdrži 

eno izmed teh 
sukenj. Spra-
vimo zastonj! 
• Foslužite se 
kreditnih ku-
ponov— 5 me-
secev čas 
plačati. 

$ Kožuliovino robi jene 

% In moda brez roba 

Ne zamudite si ogledati te 
nenavadne vtednote! Samo 
127 sukenj v tej zbiri . . . 
toda vsaka po PRIHRAN-
KIH od $6.00 do $10.94. 
Vključene so lepe z kožuho-
vino robljene in ne-robljene 
. . . najnovejših barv. Mere 
za dekleta in žene. 

Prej $39 .75 

za MALE ženske— 
za VELIKE ženske-

Išobbij Išultis" 

S kužohovino robljene suknje 
Veliki prihranki na lepih suknjah, ki bo ^ M f l ^ k art 
ugajala vsaki ženski. Izbera srebrno bar- M S 
vane lisičje, ameriški opossum, gorski so- ^ ^ J ^ M * 
boli in perzijska kožuhovina. Mere 38 
do 48 ter 35 do 55. ^ K h ^ ^ ^ B 

The May Co. Basement H l i i ^ H ^ ^ H ^ 

H l l i I i m i I I I I i m i l i m m i m H I I ! I H » » m T T » » m » » * t Y T r m » i i M » M » » » l t n , , , t t 
Ekspertna postrežba na 

3 LEDENICAH in PRALNIKIH 
ter 

vseh hišnih predmetih F J. Martin Electric Shop ELECTRICAL ENGINEERS 
AUTO STARTING. . . LIGHTING . . . IGNITION 

5379 St. Clair Avenue (zadej) ENdicott 9441 
i . . . . 1 . . , ^ . . . " ™ ; 

RIŠI 
, i pra 

„iti niki 
Ekspertna postreg d 

avtnih in hišnih p o t r e ^ ^ j 
ter j an j a. 

adijev vseh vr*Li 
i i m H T i r T T t t i y 

. . 3 lbs. — 45c i 

. . 1 lb. — 17c I 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI LJUBLJENEGA IN NIKDAR 

POZABLJENEGA SOPROGA TER DOBREGA OČETA 

JOHN GRDANC 
ki ira je Bog poklical k sebi dne 7. februarja, 1939 

Dve leti hladni grob Te krije, V dnevih žalosti in veselja 
in spomin nam žalosti srce, misli vedno nam nazaj hite, 
ljubljeni soprog in dragi oče, ko smo živeli skupaj srečno 
zlato srce našlo je pokoj. a Bog odvzel soproga in očeta. 

Prenaglo blage skrbne roke 
so bile za vedno sklenjene, 
večni Bog Ti daj plačilo, 
spavaj v grobu zdaj sladko. 

Žalujoči ostali: 

SOPROGA in OTROCI 

Cleveland, O., 7. februarja, 1941. 

KAKO LAHKO PRIHRANIM 

SKORO $200 NA LETO, ČE SE 

VOZIM DNEVNO Z ULIČNO? 

m 
PRIHRANITE SI NA VOZA'p s 

a, 
REN JU IN STROŠKIH Mjft 

>v 
PARKANJE Z $1.25 TEDES' 

SKIMI LISTKI i f ' 
net . ^ ^ t e 

MAR-KET COAL CO. f 
1261 Marquette Rd. 

F. J. Cimperman A. M Klem^ 
41 

DR, WILLIAM F. URAMA!' 
. naznanja odprtijo 

Z O B O Z D R A V N I Š K E G A U R A « , 

DR. AUGUST A. URANKAR 
ZOBOZDRAVNIK 

15335 Waterloo Road \ 
v Slovenskem delavskem domu Jt 


